










(TV Preset Position)
(Position préréglée TV)

(Zero Gravity Preset Position)
(Position prédéfinie de gravité nulle)

(Press and hold to raise the backrest)
(Let go when desire position is reached)
(Appuyez et maintenez pour soulever le dossier)
(Lâcher prise lorsque la position
 du désir est atteinte)
(Press and hold to lower the backrest)
(Let go when desire position is reached)
(Appuyez et maintenez pour soulever le dossier)
(Lâcher prise lorsque la position du 
désir est atteinte)

(Anti Snore Preset Position)
(Position préréglée contre les ronflements)

(Click, once, to set bed flatten)
(Cliquez, une fois, pour mettre le lit à plat)

(Press and hold to raise the legs)
(Let go when desire position is reached)
(Appuyez et maintenez pour soulever les jambes)
(Lâcher prise lorsque la position du désir est atteinte)

(Press and hold to lower the legs)
(Let go when desire position is reached)
(Appuyez et maintenez pour abaisser les jambes)
(Lâcher prise lorsque la position du désir est atteinte)
(Click to turn on/off LED flashlight)
(Cliquez pour allumer / éteindre la lampe de poche LED)

--------------------------------------- ---------------------------------------
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

TV

Button Function Description
(Description de la fonction du bouton)

Note: Only press one button at any time, unless Synchronizing.
(Remarque: Appuyez sur un seul bouton à tout moment, sauf Synchronisation.
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If you experience problems with your adjustable bed, please 
follow these steps:

Si vous éprouvez des problèmes avec votre lit réglable, 
veuillez suivre les étapes ci-dessous :

1. Press any button on the remote controller to see whether 
the blue backlight is bright. 

If it is dim or does not light, check the batteries. Replace 
batteries when necessary.

 Appuyez sur n’importe quel bouton de la télécommande 
pour voir si le rétroéclairage bleu est lumineux. S’il est faible 

ou s’il ne s’allume pas, vérifiez les piles. Remplacez les piles 
au besoin.

2. Check the green power indicator light on 
the power supply. If it is not lighted, 

check the power outlet.
 Vérifier le voyant vert d’alimentation allumé 

l’alimentation électrique. Si elle n’est pas allumée, 
vérifier la prise de courant.

3. Check for loose wires and connectors.
Vérifier s’il y a des fils et des connecteurs desserrés.

4. Check if the adjustable bed 
is assembled according to above steps.

Vérifier si le lit réglable est assemblé 
conformément aux étapes ci-dessus.

5 . If batteries are low and replaced, you may need to run 
the "Matching Code"

 procedure afterwards.
Si les piles sont faibles et remplacées, vous devrez peut-être 

exécuter le code correspondant.
 procédure ultérieure.

6 . If power to the base has been interrupted, you may need 
to run the "Matching Code" 

procedure when power is restored.
Si l’alimentation de la base a été interrompue, vous devrez 

peut-être exécuter la procédure « Matching Code » lorsque 
l’alimentation sera rétablie.

7 . Check for any damage to wiring, electronic components, 
or structure of the base.

Vérifier si le câblage et les composants électroniques ne 
sont pas endommagés. ou la structure de la base.

8. Make sure that operation of the base is not impeded by 
other furniture, walls, wires,or any other objects.

S’assurer que le fonctionnement de la base n’est pas 
entravé par d’autres meubles, murs, fils ou tout autre objet.

If your problems cannot be solved by above steps, 
please contact us.

Si vos problèmes ne peuvent pas être résolus par les 
étapes ci-dessus, veuillez nous contacter.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

•Place the remote next to the blue reset button.
(Placez la télécommande à côté du bouton de réinitialisa-
tion bleu).

•Press and hold the Head up and Foot up buttons on the 
remote while simultaneously pressing and holding down the 
blue reset button (buttons circled in White) until you hear 
the beeping sound.
(Appuyez et maintenez enfoncés les boutons Tête haute et 
Pied haut de la télécommande tout en appuyant et en 
maintenant enfoncée la réinitialisation bleue, bouton 
(boutons encerclés en Blanche) jusqu’à ce que vous 
entendiez le signal sonore).

•The remote is now synched with the bed.
(La télécommande est maintenant synchronisée avec le lit).

Synching Instruction
Instruction de Synchronisation  


	Malani-(With-Wireless)-(Adjustable-bed)-P1
	Malani-(With-Wireless)-(Adjustable-bed)-P2
	Malani-(With-Wireless)-(Adjustable-bed)-P3
	Malani-(With-Wireless)-(Adjustable-bed)-P4
	Malani-(With-Wireless)-(Adjustable-bed)-P5
	Malani-(With-Wireless)-(Adjustable-bed)-P6

